
Spécialité Espagnol LLCE



Quels pré-requis pour s’inscrire en Spé 
LLCE Espagnol ?

❏ être curieux, avoir le souhait d’élargir sa culture littéraire et artistique 

❏ être sensible aux enjeux du monde contemporain hispanophone

❏ aimer lire ou avoir envie d’aimer lire

❏ avoir envie de débattre, d’apprendre à parler en public

❏ aimer voyager et découvrir de nouvelles cultures 



LLCE PREMIÈRE : deux thématiques, six axes

CIRCULATION DES HOMMES ET 
CIRCULATION DES IDÉES

● Voyages et exils
● Mémoire(s): écrire l’histoire, 

écrire son histoire
● Échanges et transmissions

DIVERSITÉ DU MONDE 
HISPANOPHONE

● Pluralité des espaces et 
pluralité des langues

● Métissages et syncrétismes
● Altérité et convivencia



Deux oeuvres en lecture intégrale + un film (optionnel)



LLCE TERMINALE : trois thématiques, neuf axes

Thématique 1 : Représentations culturelles : entre imaginaires et réalités
Axe 1 : Nature et mythologie
Axe 2 : Les représentations du réel
Axe 3 : Du type au stéréotype : construction et dépassement

Thématique 2 : Dominations et insoumissions
Axe 4 : Oppression, résistances et révoltes
Axe 5 : Révolutions et ruptures
Axe 6 : Culture officielle et émancipations culturelles

Thématique 3 : L’Espagne et l’Amérique latine dans le monde : enjeux, 
perspectives et création
Axe 7 : Monde globalisé, contacts et influences 
Axe 8 : Crises et violences
Axe 9 : La frontière en question



Trois oeuvres en lecture intégrale + un film

La casa de Bernarda Alba
Federico García Lorca



Pour quels débouchés?
Cette spécialité est particulièrement indiquée pour les élèves voulant suivre:

❏ des cursus littéraires, linguistiques, de traduction
❏ des formations en sciences humaines, sciences politiques
❏ des études artistiques

mais également 

pour tous les parcours, les métiers où seront valorisées:

❏ la prise de parole en public
❏ la créativité 
❏ l’autonomie
❏ la maîtrise de la langue espagnole, l’interprétation ou la traduction 
❏ la culture générale 



créativité et transversalité

communication orale et écrite

esprit critique

initiation à la recherche en autonomie

sensibilité artistique et sociale  



PREPARACIÓN DEL EXAMEN FINAL

TIPO DE PRUEBAS
EXÁMENES OFICIALES
• EXPRESIÓN ORAL + INTERACCIÓN ORAL:

• EXAMEN ORAL DE ESPECIALIDAD:
■ “CARNET DE CULTURE”, ahora “DOSSIER PERSONNEL”

• “ÉPREUVE DE GRAND ORAL”

• COMPRENSIÓN ESCRITA + EXPRESIÓN ESCRITA + TRADUCCIÓN:
• EXAMEN ESCRITO DE ESPECIALIDAD

CONTROL CONTINUO TRIMESTRAL
● SEGUIMIENTO DE LA PREPARACIÓN DE LOS DOSSIERS PARA PRUEBAS ORALES
● SIMULACROS EXAMEN ESCRITO DE ESPECIALIDAD



PRUEBAS FINALES  ESPECÍFICAS DE LLCER 
ESPAÑOL

Partie ÉCRITE - : 3,5 heures

Objectifs:  évaluer la maîtrise par le candidat des aCendus du 
programme de l'enseignement de LLCER

En quoi consiste-t-elle? 

- Élaboration d'une synthèse d'un dossier documentaire, 
guidée par trois ou quatre questions ou consignes, en 
environ 500 mots. Le dossier documentaire est composé 
de 3 ou 4 documents, dont au moins un texte liCéraire et 
un seul document iconographique, adossés à l'une des 
thématiques au programme de l'enseignement de 
spécialité du cycle terminal.

- Traduction en français d'un passage d'un des textes du 
dossier d'environ 600 signes, blancs et espaces compris. 

Matériel autorisé : l'usage du dictionnaire unilingue non 
encyclopédique est autorisé.

Niveau aCendu : B2/C1

Notation: L'épreuve est notée sur 20 points (synthèse : 16 
points ; traduction : 4 points).

Partie ORALE. : 20 minutes

Objectifs:  évaluer la maîtrise par le candidat des 
aCendus du programme de LLCER.

Il s’agit d’un oral de 20 minutes qui s'appuie sur un 
dossier personnel présenté par le candidat et visé par son 
professeur de l'année de terminale.

Le candidat remet un exemplaire de son dossier à 
l'examinateur au début de sa prise de parole et en 
conserve un qu'il utilise selon ses besoins durant 
l'épreuve.

-SANS temps de préparation, le candidat PRÉSENTE son 
dossier dans la langue cible pendant 10 minutes au plus 
pour en JUSTIFIER les choix et en exprimer la LOGIQUE 
INTERNE

-puis il INTERAGIT avec l'examinateur dans la langue 
cible pendant 10 minutes au plus.

Niveau aCendu : B2/C1

Notation: L'épreuve est notée sur 20 points


